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MzRK, KKIELE,
The peach blossoms are in
full bloom, these flowers

radiant and dazzling.

ZfFT3, EEESRK,
This woman’s marriage will
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bring happiness and

fulfillment to the couple.

MZRX, BEH,

The peach blossoms are

blooming brightly, bearing
abundant fruits.

ZFF)3, BEEHEKZE,
This woman’s marriage will
create a harmonious and

warm family.

M2RX, EHEE,
The peach blossoms are
blooming brightly, The
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leaves are luxuriant and

flourishing.

ZFTF3, BEERA,
This woman’s marriage will
bring harmony and peace

among family members.

B)FRL I PRIC: (fE
1%1 , K B1E/1B1EL]]
id] Il , TI1B/&R
s) . (==).
[#z], (&



[Arg-tkR] BOEMRFEE (AMARNERFF RS 2HT)

B8 ) { HMAIB/EB
a] } : ﬂéﬂlhlﬁ i
BaX: MZXRX, YINHE

ﬂ:.

e { [Mke) )
Zen [RK
aml ¥, { (%9
o) [ Hex
1 }.

H1E3: MR, &
RIEFTH,




[Frg-#kX] BOEXEFF (EEARERAF R D)
[E]: KRK: KK 7R
RO, K9%9: K9%9: TEx
B aHIN N, BHREHAY
M, £ EE, KIKHE
e KEEBEIER,

aX: Z2FF13, HEE

==

o

e L { [ 22w
F=1 FI3
a} ], [Bx
o [ B BR
=) 1.




[Arg-#kR] BUEXMRRIFE (GAMEARERAF RS 534T)

HiEX: EMULFEHE, &
¢%§$hxﬁo

[E]: 2F: ZTA, lEX
UZ+F, T3 HET E
id; 13, ﬁ?ﬂﬂa‘x) B: #
JIIDi, EF[IH:I:, — ﬁLuvya
@ozﬁ:%ﬁoﬁﬁtﬁ

|

x, BEE,
aX: kXX, BEH

=

ko

e { [k )
Ze (RK
wml }, { (B



[Frg-#HkK] BOEXMRIFE (AMEARERAF RS 7HT)

(ab)i(ﬁ/?s-%) ]
[ H 3K
=1 }.

HiEX: MEieRA, &
REZE,

[E]: & (fén) : RLES

TPN: Q) ESuas

aX: Z2FF3, EER
=,

e [ { [ Zw
F= 1 FI3




[Erg-tkR] BOEMEFE (AMEANER AT RS DHT)

&) ] (Hx
5’51:7])[ H(ﬁ)%g
(%)] ] .

HiEX: XM LFHE, &
IEXEFNERE,

[E]: ZX=E: M“E=xR", B
,E\ %%O

aX: hZXRXK, EHE

o

s L [Mke) )
Ze (RK



[Arg-tkR] BOEMRFEE (AMARNERFF RS 2HT)

i } { [H
wHel [
B®nl }.

HiE3: PRk, it
e B,

[;¥]: &% (zhén zhén) :
EHIRTXBERIIEL,

oaX: z2¥7F13, BEExX
Ao

e [ { [ Zw
F= 1 FI3



[Arg-#kK] BOEMRRIFE (GAEARERAF RS 534T)

@) F ] (§=0
z;eam[ HoRA
(%)] ) .

HIEN: X1 UFEHE, &
1L AFOREFONER,

(kXD UAMETERS>4

T —RAEHEIIIRTEME LR
ARFETE, XFBA
EMENER, WHEHT
PO NNV SO B SR~
=S EEREZEMERE
ML FHIFEHRE, [E
iy, EA T HEEER"

12



SR AR SUESHEIE (AR R AT R ST)
"HERZE", "HERA'FT)
N, RATHWEFARRFKE
EERETARE,

£ (PEXRD B, AR
AR, BIWNLZFHIER
MafERIER, FHINY
FIBWER. HKEFtREVE

tH
= )

13



(AR RBE] SCEMRRFIE (AMEARER AT A7)

RKRBENS, TERZM,
The turtledoves are cooing

on the islet in the river.

SN, BT,

Graceful and delicate lady,

}

\\WAy
7~

IS gentleman’s good mate.
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SESX, EA8RZ.
The uneven water chestnut,

pick it on both sides.
ZRIRM L, TBHFRNZ,

Graceful and delicate lady,
Pursue her both when

awake and asleep.

RZAE, BBk

Pursuing but unable to

obtain, yearning day and
night.

IREigak, R/,
Alas, tossing and turning,

unable to sleep.
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SEFXE, EAXZ,
Uneven water chestnut
plants, picking them left and
right.

ZWIRNYL, BERL,
Graceful and delicate lady,
Make friends with her

through playing Qin and Se.

SETXR, ERELZ
Uneven water chestnut
plants, picking them left and
right with fingers.
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AIEMEL, THEKRZ,

Graceful and delicate lady,

Play bells and drums to
delight her.
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